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Debreczen város szépítése.
— Újabb reformok. —

Debreczen város törvényhatósága igaz 
érdeklődéssel karolja fel s valósítja meg 
azokat a reformokat, amelyeket a város 
szépítése, a város fejlődése tekintetében a 
modern kor igényeihez mérten felvetnek. 
Városunk fejlődésének, városunk szépíté­
sének egy újabb, keletkezőben, tárgyalás 
alatt álló kérdésével találkoztunk e hét 
során az építészeti és szépitészeti bizott­
ság ülésében.

A bizottság igen fontos tárgyalásai 
során a fő uteza világításával 
és a kis-uj uteza torkolatának a rendezé­
sével foglalkozott.

Az előbbi kérdés megoldásában egy 
javaslattal állunk szemközt, amelyet a 
világítási rendszer megváltoztatására nézve 
Győry Kálmán, mint a javaslattételre a 
tanács által felkért világítási felügyelő tett. 
A tervezet szerint világítási rendszerünk 
városunk fejlődésének megfelelőleg változna 
meg, amely Debreczen nagyvárosias 
jellegét erősen emelné. A vasútról a nagy­
templomig — a tervezet szerint — lesze- 
dendők a házak faláról a gázlámpák, e 
helyett azonban a járók mentén, a meg­
kívánt sűrűséggel kandeláberek alkalma­
zandók. Az utczák sarkain sokszorosított 
égőkkel látnák el a légszeszlámpákat.

Az kétségte'en vita eszmecsere tárgyát 
nem is képezheti, hogy Debreczennek szük­
sége van arra, hogy világítása erősebb, 
megfelelőbb, még ha ez, mint a tervezet 
újítás is négyezerkétszáz forint befekteté­

sén kívül még ezernyolezszáz forint kiadá­
sába kerülne a városnak.

A szépitészeti bizottság, ahol ezt a 
javaslatot a hét során tárgyalták, abban 
a véleményben volt, hogy az egész,ügy^ 
tegyék át a villanyvilágítás héfuésiá 
megvitatására kiküldött bizottsághoz.

Igaz, hogy ha valami, úgy e villany­
világítás megvalósítása egyszerre oldaná 
meg azt a kérdést, amelyre eddig városunk 
világítása érdekében, minden irányban oly 
nagy súlyt fektettek. Csakhogy a villany­
világítás rendszeresítésétől, vagy csupán 
magának a kérdésnek a megoldásától is 
oly messze állunk, hogy Debreczen szük­
ségesnek bizonyult és felvetett erősebb 
világításának kérdését e miatt nem lehet 
elodázni.

Ha már egyszer tudatában vagyunk 
annak, hogy világítási rendszerünk abnormis, 
ha tudatában vagyunk annak, ami a villany- 
világítási kérdésben már beszéd tárgyát 
képezi, miért halasztanók el ezzel ismét 
a Debreczen nagyvárosias jellegét is erősen 
fejlesztő világítási reformokat. Ezt, a javas­
latban foglalt rendszert be kell hozni már 
csak azért is, hogy a gyakorta felmerült 
világítási panaszoknak elejét vegyék. Be 
kell hozni, még pedig a nélkül, hogy a 
villamos világítás kérdésének elbírálására 
kiküldött bizottság munkálata meg lenne 
szorítva.

Hozzák be tehát, illetékes körök ren­
delkezésére ezt a rendszert addig, amig 
a villamos világítás Debreczen utczáin meg­
valósul. Egyebekben pedig biztosak vagyunk 
benne, hogy a befektetés nagyon hosszú

időn keresztül nem lesz hiába való. Tovább 
megyünk s gázvilágitásunk ilyetén való 
rendezése mellett ez az érv szól a legha­
talmasabban ; az ugyanis, hogy e villamos 
^világítás bevezetése, megvalósítása után is 
Desz légszesz világításunk.

A kilátásba helyezett, a remélt, de az 
idő messzeségében rejtett villamos világítás 
miatt ezt a világítási kérdést kár volna 
egy hosszú időre ismét elhalasztani.

Az országos kiállítás,
Az országos kiállítás debreczeni kerületi 

bizottsága a következő felhívás közzétételére 
kérte fel lapunkat:

Felhívás.
— a Budapesten rendezendő 1806-iki ezredéves orszá­

gos kiállítás érdekében. —

Magyarország ezredéves fennállásának 
fordulója alkalmából Budapesten rendezendő 
nemzeti kiállítás sikere érdekében fordulunk 
a n. ó. közönséghez, főleg a gyárosokhoz és 
iparos osztályhoz ; kérvén, mindazon testüle­
tek, szakkörök és társulatok támogatását is, 
melyek hivatva vannak o kiállítás eszméjét 
népszerűsíteni, az aziránt való érdeklődést, 
valamint az abban való részvételt közvetett 
vagy közvetlen hozzájárulásukkal felkelteni, 
ébrentartani, s egyáltalában e kiállítás sike­
rét biztosítani!

Eltekintve azon fontos, életbevágó köz- 
gazdasági és kulturális czéloktól, melyek e 
kiállítás rendezése által eléretni szándókol- 
tatnak, e kiállítás próbaköve lesz azon hala­
dásnak és fejlődésnek, melyet Magyarország 
az elmúlt ezer év alatt tanúsítani és elérni 
képes volt. .

Ezen nemzeti kiállítás sikerének bizto­
sítására ennélfogva minden honpolgárnak

A »DEBRECZENI LAPOK« TÁRCÁJA
Kossuth él.*)

Hallja földi, hallja földi :
Mi hir járja az országban ?
Kossuth Lajos apánk meghalt 
Messze Turin városában.
„Az nem lehet, az nem lehet I“

Pedig villámszárnyon szállva,
Repülte hé az országot.
És szivünkben, jaj szivünkben 
Milyen fájó sebet vágott.
„Más hir volt az, másról szólt az !“

Látja, látja: gyászlobogót 
Lenget a tavasz fúvalma.
Hallga, hallga : a toronyban 
Bús harangot sírni hall ma.
„Másért leng az, másért sír az!“

*1 Mutatvány szerzőnek sajtó alatt lévő kötetéből.

Most teszik talán a sírba,
Vagy el is hántolták épen 
S nyugszik már az anyaföldnek 
Nyugosztaló kebelében.
„Más sír volt az, más halott az !“

Földi, földi, mórt ne hinné ? !
Minden ember elmegy oda... 
„Mégsem hiszem, mégsem hiszem, 
Kossuth apánk soha, soha,
Mig o világ : meg nem hallhat! “

Jánossy Zoltán.

Rege a tubarózsákról.
Irta : ifj. Dereánó István.

Egybehangzóan beszélt róla a hir min­
denütt : A r a n k á n a k hívták, szép volt, 
nagyon szép volt, mint a tavasz istennője, hul­
lámos barna fürtökkel, rózsapiros arczczal es 
io-éző mosolylyal ajakán. Szenvedelyosen jarta 
a csárdást, szerette a likőrt es rajongott a 
tubarózsákért . . .

A gőzölgő téa füstje barátságos pályázat­
ban emelkedett a menyozet fölé, mint egy en­
gesztelő áldozat utólso leholloto. Káldor Gyula, 
— kit a famíliájában közönségesen a j ó 
Gyű ez inak hittak, — egykedvűen dör­
gölte ólénksárga trabukkóját a hamutartóhoz. 
A téa melege és ereje a szivéig hatott már, 
nagyon beszédes és bizalmas volt : egyszerre 
fölnyitotta előttem érzelmeinek és kobolhang- 
jainak túlfeszített zsilipjét és zúgott érzolgé- 
seinek árja, mint a Niagara. Nagy idoálista és 
puha szivü gyerek volt, a ki kétszeresen ér­
zett mindent s a mi mást csak bosszantott, az 
neki kétszeresen fájt. ,

A szerelméről beszólt ; négy ideállal vég­
zett már, most a „b a r n a f ür tű, rózsa­
piros arczú, bájos kis Aranka 
következett volna. Itt azonban egyszerre meg­
állóit a nyelve és gondolkozva nézett a gő­
zölgő téás-csészébe. Nógatni kezdtem, hogy 
mondja el ennek a történetét is, ösmervén 
természetét: megkönnyebbült gyermekes szive, 
ha baját olpanaszolhatta valakinek.

Mikor aztán szinültig megtöltöttem is­
mét a csészéjét s Jamaika specziális nektáré­
val és czukorral fűszereztem, engedni kezdett.

Rám nézett és erőltetett mosoly futott 
végig az arczán.

— Azt mondják nem illik az embernek 
a maga kuzinjába belohabarodni. Látod Dru-
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közreműködni hazafiu kötelessége, minthogy 
különben a közönség tényleges tamogatasa 
nélkül a kiállítás érdekében kifejtett ugybuz- 
galom pusztán csak kísérlet marad, s a ne- 
taláni részvétlcnség, s Így a hézagosság kö­
vetkeztében a kiállítás nem fog azon színvo­
nalra emelkedni, melyre a nálunknál kisebb 
államokben kedvezőtlenebb ipari- es gazda­
sági viszonyok közt rendezett kiállítások
emelkedtek. . . , .A magyar társadalom minden arra lm ir­
tott tényezőjének kötelessége tehát tőle tel­
hető igyekezettel, a kitűzött czel minél sike­
resebb elérhetése tekintetéből odahatni, hogy 
az 1896. évben Budapesten rendezendő mil- 
leniumi kiállítás a közvárakozásnak s így a 
nemzet méltóságának megfelelő, íenyes ered­
ményit és sikerű legyen.

A debreczeni kerületi kiállitassi bizottság 
működését még a múlt évben megkezdvén, 
irodáját a debreczeni kereskedelmi es ipar 
kamara helyiségében nyitotta meg, hol a 
kiállításra vonatkozólag hozzá intézendő kér­
désekre szives készséggel szolgai felvilágosí­
tással s a szükséges bejelentő iveket Kívá­
natra bárkinek dij nélkül megküldi.

Tájékozásul ez alkalommal is tudatja a 
debreczeni kerületi kiállítási bizottság, mi­
szerint hatásköre kiterjed Hajdú, Szabolcs, 
Szalmái', Mármaros, Boreg, Ugocsa es Jasz- 
Nagy-Kun Szolnok vármegyékre valamint a 
közben eső sz. kir. városokra, mely törvény- 
hatóságok területén helyi kiállítási bizottsá­
gok alakíttattak, Hajdumegye és Debreezen 
sz. kir város kivételével, melynek kiállítási 
ügyeit a debreczeni kerületi bizottság közvet­
lenül fogja vezetni.

lázon helyi bizottságok következők:
I. Beregszászi helyi bizottság. Hatásköre

kiterjed Beregmegye területére. Elnöke a fő­
ispán, alelnöke az alispán, továbbá a Gr. 
Schönborn féle munkácsi és szentmiklosr ura­
dalmak főigazgatója és Beregszász város pol­
gármestere. ,

II. Nagyszőllősi helyi bizottság. Hatás­
köre kiterjed Ugocsamegye termetére. Elnöke 
a főispán, alelnöke az alispán.

Ili. Mármarosszigeti helyi bizottság. Ha­
tásköre kiterjed Mármarosmegye egész terü­
letére. Elnöke a főispán, alelnöke az alispán, 
továbbá Sziget város polgármestere és Szől- 
lőssy Antal kir. tanácsos m.-szigeti lakos.

IV. Szatmár-németi helyi bizottság. Ha­
tásköre kiterjed Szatmár sz. kir. városra és 
Szatmár vármegyének csengeti, fehérgyar­
mati, szatmári, mátészalkai és erdőd! járásra. 
Elnöke Szatmármegye főispánja, alelnöke 
Szatmár város polgármestere.

V. N.-Bányai helyibizottság. Hatásköre 
kiterjed N. Bánya és felsőbánya városokra;
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Szatmár vármegyének szinérváralyai, nagy­
bányai és n.-somkuti járására. Elnöke Nagy- 
Bánya város polgármestere, alelnöke relsó- 
Bánva város polgármestere.

‘ VI. Nagy-Károlyi helyi bizottság. ^Ha­
tásköre kiterjed N.-Károly városra és Szat- 
márvármegyének n.-károlyi járására. Emőke 
Szatmár megye főispánja, alelnökoi bzatmar- 
megye alispánja és N.-Károly város polgár-

VII. Nyíregyházi helyi bizottság. Hatás­
köre kiterjed Szabolcsmegye területére. El­
nöke a főispán, alelnökoi az alispán es Nyí­
regyháza város polgármestere. TT

VIII Szolnoki helyi bizottság. Hatásköre 
kiterjed Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegye 
egész területére. Elnöke a főispán, alelnöke 
az alispán és Szolnok város polgármestere.

A kiállítási bizottságoknak maganfelek 
közti levelezése teljesen portómentes, a mi a 
magánfelek közti érintést mindenesetre 
megkönnyíti; az egyes testületeknek és sze­
mélyeknek a kiállítási bizotsághoz intézett 
levelei azonban a küldő minőségének megje­
lölésével és a „hivatalos felszóllitás folytan 
portómentes“ felírással látandók el. . |

Ezen belyibizottságok a kiállítási beje­
lentő ivek szükséges mennyiségével már el- 
látva lévén, azok készséggel fogják megkül­
deni a bejelentő iveket mindazoknak, kik 
eziránt hozzá fordulnak.

Midőn ezzel a kiállítás ügyét ismételve 
melegen ajánljuk a n. é. közönség becses 
figyelmébe, egyszersmind felemlítjük, hogy a 
kiállításra vonatkozó bejelentési határidő fo- 
lyó évi Deezember 31-ón lejár, s később ér­
kező bejelentések csak különös figyelmet ér­
demlő körülmények között fogadtatnak el.

Debreezen, 1894. November 10.
A kerületi kiállítási bizottság nevében :

November

Gr. Degenfeld József.
Hajdumegye és Debreezen város főispánja, 

mint elnök.
Dr. Király Ferencz,

kamarai titkár, mint bizottsági előadó.

Ezt is jó tudni.
Némely testtartás és némely mozgás az 

első pillanatra közönségesnek tűnik fel előt­
tünk. Ez a benyomás nem csal soha, és ha 
fáradságot veszünk magunknak e testtartások 
és mozdulatok elemzésére, mindenkor indo­
kolva találjuk azokat. _

Ez a közönségesség két forrásból ered­
het : rátartásból és tudatlanságból, — mihez 
mindig még némi hiúság és arroganczia is já­

rul ; ezek táplálják a hétköznapiságot s jut- 
I tatiák kifejlődésre.

Kíséreljünk meg saját magunkon egyes 
olyan magatartásokat és mozdulatokat, mo- 

! lyek közönségeseknek tűntek fel előttünk: 
j tegyünk egy pár lépést kidiillesztet könyö- 
I kökkel : ez" a testtartás épen nem természe­
tes, következésképpen közönséges; avagy ve­
gyünk föl vasárnapias magatartást, — legott 
hótköznapiasokká válunk.

Vegyünk fel pompázó magatartást ; — 
lépdeljünk lassan, majd a bal, majd a jobb 
csípőt tolván előro . . . Behanzin királynál 
mog járta ez az ő vadjai közt, de czivilizált 
országban groteszk, s a helyett, hogy impo­
nálna", inkább derültségre hangolja a közön­
séget...

Üljünk a szék kis szelőre : magatartá­
sunk ügyetlen, kölcsönzött s következéskép­
pen közönséges ; vessük el magunkat a ka­
rosszékben nagy kényelemmel: magatartásunk 
irapertinens, következéskóp közönséges. Hogy 
kifogástalanok legyünk, kerülnünk kell ezt a 
két szélsőséget; üljünk a szék közepére 
egész fesztelenül, nem keresve^ som az elfo­
gulatlanságot, som az előkelőséget, a mi ma- 
gától jön, ha magatartásunk természetes.

Á sok gosztikulálás szintén nem fór meg 
! az előkelőséggel. Ez mindig kisegítő eszköz­
nek látszik: megnyomni, aláhúzni a szét, 
mintha ez által akarnánk valamit megerősí­
teni, pedig itt is áll a közmondás, hogy: „A 
ki sokat akar bizonyítani, mitsem bizonyít.“ 

A leggyakoribb kézmozdulatok közzé 
! tartozik a kóznyuj tás, midőn mindenkivel, a 
kivel csak találkozunk, kezet akarunk szorí­
tani. Ezzel a szokással ma már vissza kez­
denek élni s ideje, hogy megszorítsuk, _ a 
nélkül, hogy valami illetlenséget követnénk 
el A kezdeményezést mindenesetre a maga­
sabb állású egyén tegye: következésképpen 
a nő a férfival, az éltosebb nő a fiatallal, az 
aggastyán a fiatal emberrel szemben.

Ennek a kezdeményezésnek az a ezelja, 
hogy kivonhassák magukat alóla az éltoseb- 
bek, ha nekik úgy tetszik; azért nem illik 
kezet nyújtani nekik, mielőtt ők maguk nem
teszik ezt .

A mi a fiatal leányokat illeti, itt a kez- 
nyujtás szokása túlságos arányokat öltött; 
semmi szükség rá, hogy erős kézszoritasokat 
váltsanak idegen emberekkel azon ürügy 
alatt, hogy azok a testvéreiknek jó barátai, 
vagy hogy valamikor tanczoltak velők. Na­
gyobb ízlésre mutat, ha a leány álló helyzet­
ben az ilyeneket röviden üdvözli, vagy gyön­
gén meghajtja a fejét előttük, ha ül.

Szóval az egyszerűség legjobb ellenszer 
a hétköznapiság ellen; a szerénység, minden 
rátartás mellőzése egyetlen módja az előKe

sza, velem pedig már ez a malheur is meg­
esett. Ne nevess meg kérlek, belátom, hogy 
bolond s az émelygésig ábrándos voltam, de 
tehetek o róla, hogy olyan puha szivem van, 
mint a viasz . . . Fogadd meg, hogy nem 
fogsz megmosolyogni.

— Fogadom. Beszélj egész nyugodtan.
Káldor nagyot lélegzett, aztán vontatott 

hangon folytatta :
— Még akkor nyár volt, augusztusi for­

róság, mikor a házunkhoz jött, anyámmal és 
Vilma nővéremmel, a kik a balatoni fürdő- 
saisonról tértek haza s magukkal hozták ő t 
is, mint előro jelezte anyám, a 1 e g b á j o- 
s a b 1) kuzino m at. Nem voltunk meg 
teljesen elkészülve a fogadtatásukra, a szo­
bákban bútor-porozás volt, a kertben pedig 
almaszedés. Én szegfűt kerestem a virág­
ágyakban, mikor a kerti ajtó előtt kocsi ál­
lott meg. Ők voltak. Anyám, ő és a nővérem. 
Egyszerű fekete ruhában volt, arcza melyen
lefátyolozva. .

— Isten hozott, szépséges kuzinom 1
— Szervusz Gyula!
Napról-napra erősbödött a barátság köz- 

tünk. Együtt voltunk műidig, együtt sétál­
gattunk a kertben, a fák gyümölcsös gallyai 
alatt. Együtt ültünk ebédnél, vacsoránál. Hu 
árnyéka, kísérője voltam minden lépten-nyo- 
mon. Ügy tiszteltem, mint egy középkori lo­
vag tisztelte hölgyet.

Pár nap múlva megjött, 
volt látogatóban — a mi régi jó

az öcscsénél 
ismerősünk,

a „jókedvű C z a k ó Feri“ is. Ez volt a neve 
mindenütt, a hol csak megfordult. Viális, jo 
fin, maga a szikrázó szellemesség. Mikor be­
lépett a szalonunkba, ez volt az első szava 
Arankához :

— Sohase voltam még szerelmes, de nem 
állok jót magamról, hogy ezentúl se 
leszek

Még ez nem bántott ; tudtam, hogy sze­
ret hőkölni, hiszen ő mintaképe az udvarias­
ságnak. De mikor láttam, hogy többet foglal­
kozik a lánynyal, mint a mennyit az udva­
riasság megkíván, olyanforma érzés szállt 
meg, a mit féltékenységnek lehetne nevezni. 
Valahányszor megszólalt a czigány-zeno az 
ablaka alatt, nem tudtam aludni az ízgalom- 
tói, elvesztettem higgadtságomat, mert Czako 
húzatta a nótáit. Neki joga volt hozzá: a te­
kintélyesebbek, a hatalmasabbak joga, hiszen 
már doctor juris volt. Lassankint állandó lo­
vagja lett az én bájos kuzinomnak. 0 állapí­
totta meg a napi programmokat, (persze ma­
gát sohse felejtette ki azokból), a kirándulá- 

! soknak, a soiréknek ő volt a főhőse, (ezekre 
is meghivatta magát tapintatos leleményessé­
gével). Udvariasságával s ügyességével kez- 

: dett imponálni a leánynak. — Azt hiszem, a 
1 csárdásaival hódította meg magának, a miket I egész virtuozitással járt. A báltermekben, ha

Czakó ráperditett a rezgő-csárdásra, egész ud­
var sereglott köréje, mindenki bámulta, a mint
ijesztő gyorsasággal rakta lábait, mindenki 
tett egy-egy megjegyzést rá; a marnak pedig, 
a kiknek leányait sorra tánczoltatta, — kivan 
a Darvas törvényszéki biró felesége és Szabó 
fiskálisné — dicshymnuszban mondták el ma­
guk közt a Czakó viselt dolgait.

— Nos hát láthatod, mily nagy fölényt 
gyakorolt fölöttem ez az ember s mily mesz- 
szo állottam tőle. Úgy, hogy az en szerény 
kisérő csillagom mindinkább halványodott az 
uj csillag fénye mellett . . . ,

Szava elcsuklott itten ; fölemelte , a cse 
szőj ét és nagyot szürcsölt belőle, nyilván csa 
azért, hogy megindulását titkolja s nelassi , 
hogy a szemeibe könycseppok szivárogta
fölidézett emlékektől. „„a„OI.ö

— A többit elképzelheted már, egyszerű 
az ilyen történet és még som mindennapi- 
pointje pedig az a tubarózsa-epizód volt. - •

— Melyik ? nem tudom. „„ *
Egyszer a szobában ültünk együtt, a 

szobájában. Hajlottad már, hogy rajongó 
tubarózsákért. En a mikor csak tehettem, k#u 
veskedtem neki velők,; megköszönte es , 
tűzte a molléro mindannyiszor es en o p 
boldognak éreztem magamat ilyenkor. M 
mulatság utáni nap volt az, valami y tt 

[kaszinó krenchon után, a mit Czako re, „ 
í az Aranka tiszteletére és a sajat szaka
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lőségnok; úgy kell tartani magunkat a sza­
lonban idegenek előtt, mintha csak otthon 
magunkban volnánk. A vágy, hogy vélt elő­
kelőségünk által feltűnést keltsünk, a leg­
biztosabb mód rá, hogy a közönségeseknek 
tűnjünk fel; mert az előkelőség mindenek 
fölött egyszerűségből és szerénységből áll.

Fővárosi levél.
Harangzngás hallatszik egész Európában, 

hozzánk is elhal tompa moraja a szentpéter­
vári harangoknak. A nagy Oroszország meg­
lepő részvéttel siet a czár ravatalához. Európa 
is szokatlan melegséggel teszi le koszorúját.

Valami szokatlan történik a fehér biro­
dalomban. Mintha fölszakadva hosszú stópa- 
dok sötét köde s kiesillanna belőle az uj 
idők szabad szelleme. Minden nap uj csodát 
hoz. Ma a lengyelek kapnak engedélyt, hogy 
anyanyelvükön tegyék az esküjüket, holnap 
az újságírókat fogadja a czár kitüntető szí­
vességgel s alig ocsúdunk fel a bámulatból, 
már jön egy uj sürgöny, mely mindennél 
bámulatosabb: Qurkót, a lengyelek Hadiját 
nyugdíjazni fogják . . . Dicsősség az ifjú 
czárnak és ------- arájának. Szabadság szel­
lője, lengj vidáman és magassan a roppant 
fehér birodalom felett.

. . . Kérdezi a képviselő házban Pri- 
leszky Tádé Wckorlét:

— Szerotod-c kegyelmos uram a musz­
kát ?

— Szeretem öreg, hogyne szeretném !
Szalad az öreg Papp Elekhez.
— Nem lesz háború, Elek — beszéli 

örvendezve — mert Wekorlo szereti a musz­
kákat

— Szereti hát — nevette Papp Elek — 
különösen ha megeheti őket.

Hire futott a dolognak a folyáson s jó­
ízű kaczagástól hangzott a ház. Pedig hát 
igaza volt az öregnek, mert még se lesz há­
ború. ,

Es ha kiveszekedték magukat agráriusok 
és nem nem agráriusok, este közös erővel 
tódulnak a népszínházba, hogy a szókimondó 
Blahánét megtapsolják. Ott aztán konstatál­
ják, hogy Évva Lajos igazgató a legnagyobb 
fmánczqenie. Ezzel a darabbal minden defi- 
cziteket tüntet, sőt úgy lehet egy kis bórács­
kát is elővarázsol.

A házacskáról eszembe jut, hogy a, Lu­
kács fürdő szintén egy uj „házacskát“ építte­
tett, csakhogy ez a házacska európai jelentő­
ségű átéli Bura szempontjából. Rend­
kívül fényes berendezésű szállodája is, úgy, 
hogy az orvos-egyesület valóságos vívmány­
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nak tekinti magyarországon ezt a betegek 
szamara berendezett épületet. Nem is haboz­
ik kimondani, hogy betegek számára nem 
csak Magyarországon, de egész Európában nem 
lehet annál megfelelőbb gyógyintézetet találni.

Az ifjú Palotay, akinek főérdeme van e 
dologban, meg érdemli az elismerést.

TINÓDY.

Debreczeni hírek.
* Az útadó szedése. A nagyközönségot 

közvetlenül érdeklő újítás lépett kedden élet­
be. Az útadókat ugyanis nem az adópénztár­
nál, hanem a kistanácsteremben szedik, ahol 
a kivetést is eszközük. Az útadók beszedésé­
vel ideiglenesen további intézkedésig, Kiss 
Lajos számtiszt van, mint pénztárnok meg­
bízva. A befizetések ellenjegyzését az útadó 
kivetők egyike végzi. Ismételjük, hogy az az 
intézkedés, mely már is nagy könnyebbségé­
vel jár a közönségnek, ideiglenes és átmeneti.

* Népesedés. Debrcczenben nov. 4-től 
10-ig terjedő héten született élvo 24 fiú, 25 
leány, halva 3 fiú, 4 leány, összesen 56 gyer­
mek. Meghalt ugyanezen idő alatt 19 fi-, 14 
nőnemű, együtt 33 egyén. Közülök 16 öt éven 
aluli gyermek volt.

* Eljegyzések. Városunk két köztekin­
télyben álló családjában történt örvendetes 
eseményről értesítjük lapunk olvasó közönsé­
gét. Belányi Gábor mező-tárkányi állomásfő­
nök, f. hó 11-én jegyezte el Beér Margitot, 
Beér Kálmán rendőrkapitány bájos szép leá­
nyát. — Ugyancsak 11-én tartotta eljegyzését 
ifj. Kaukol János bizt. intézeti tisztviselő, id. 
Kaukol János tisza-polgári birtokos fia, Far­
kas Szeréna k. a.-nyal. néh. Farkas Ferencz 
kedves leányával, zilahi Sebess György 1848— 
49-iki honvédhuszár százados kedves, szere­
tetreméltó unokájával. Mindkét tiszta szere­
lemből kötött frigyhez áldást, boldogságot kí­
vánunk !

* Két tűz egymásután. Szombaton éj 
jel ugyancsak sok dolguk akadt a tűzoltók­
nak. Alig hogy 7 órakor a Gilányi kaszárnya 
mellett levő állítólagos tüztől visszavonultak 
a laktanyába, alig hogy leszereltek, már 8 
órakor újra tüzet jelentettek a laktanyába. 
Teljes felszereléssel ki is vonult a tűzoltóság 
vercs-utczára, a hol a 449. számú, a Kerekes 
Péter tulajdonát képező ház nádteteje gyuladt 
ki. A tűzoltóság rögtön lokalizálta a tüzet, 
miután már a háziak előbb is sikeresen mű­
ködtek az oltás körül. Mint a vizsgálatból ki­
derült, az ottan lakó Török András egyik al­
bérlője Szekeresné gyertyával járván a padlá­
son, igy támadt a tűz. — Ejfél után, úgy két

óra fele, félrevert harangok zúgása jelezte, 
hogy ismét tűz van. A Széchényi-utczai külső 
soron az 1651. szánni háznál volt a tűz, mely 
ház az özv. Halász Jakabué tulajdonát ké­
pezi. Az épület hátsó részén a kamarában tá­
madt a tűz, melytől azután leégett az egész 
nádtető. A kár 400—500 irtot tesz ki. A tüz- 
zizsgálatot megtartotta a rendőrség, melyen 
jelen voltak : Erdey r. fogalmazó, Fodor mér­
nök, Publik Ernő íi. tűzoltó főparancsnok. Ér­
dekes és megemlítésre méltó, hogy egy épen 
azon a tájon időző tűzoltó a veszély első per- 
ezében beszaladt a honvéd laktányába, hogy 
értesítse a tiiz veszedelméről a tűzoltókat, de 
a napos semmi áron nem engedte, hogy a 
távbeszélőt használhassa s igy csak későn ér­
tesülhetett róla a tűzoltóság.

* Villamos világítás a közvágóhídon. 
A közvágóhíd villamos lámpái kedden este 
gyultak ki először. A próba jól sikerült s el­
ismeréssel nyilatkoztak arról a tanács kikül­
döttei : Boczkó Sámuel, Körner Adolf, Vecsey 
Imre és Stáhl Géza.

* Kerületi börtön építése. Városunk 
már a közel jövőben az igazságügyi palotákon, 
vasúti gépjavító műhelyen, uj pályaudvaron 
kívül más nagy szabású állami intézménynyel 
is gyarapszik. Ez lesz a kerületi börtön, a 
szegedi mintájára, ötszáz, hosszabb időre el­
itéit rab befogadására építve. Az igazságügyi 
miniszter már a törvényszéki palota építésé­
nek tárgyalásakor biztosan megígérte, a vá­
ros pedig feltételül kötötte ki annak létesíté­
sét, melyhez ingyen területet ajánlott föl. Ez 
ügyben László Zsigmond miniszteri tanácsos 
néhány nap múlva városunkba érkezik.

* A szerelem miatt. Csipke István 
asztalos legény szerelmes volt Szabó Ju­
liska napszámosnőbe, ki a Sziv-utczán lakott. 
Csipke István esténkint el is járt imádottjá- 
hoz, hol mindig tárt ajtókra és tárt karokra 
talált. Ez azonban még nem adott volna 
egyébbro okot, mint egy eljegyzési, később 
pedig egy esküvői hírre, Csipke azonban rá­
jött, hogy Juliskája arczocskáját más is csip­
kedi. A féltékenység bosszúra ingerelte s hét­
főn este, mikor meglátogatta, egy bicskával 
neki rontott a leánynak kit csak a háziak 
mentettek meg az összeszurkálás elől.

* Apró gazemberek. Bizony sok kis gyér 
mek lézeng itt a városon, kikből minden kitelik. 
Ilyen volt U g r a Esztike 9 éves nádudvari 
illetőségű kis leány is, kit egy homokkerti 
lakosnő, egy szegény asszony könyörületből 
magához vett, miután értesült egész árvasá­
gáról. Nevelni, tanítani akarta, hanoin a kis 
csavargó nem akart hajtani a jó szóra s nap- 
ról-napra veszedelmesebb csínyeken törte a 
jejét. Az utóbbi időben többször pénzlopáson

A mulatságra egy gyönyörű tubarózsa-mell- 
csokrot kapott Czakó Feritől. Még másnap is 
feltüzte, aztán mikor hervadozni kezdett, vízbe 
tette, hogy felüdüljön.

Az enyémet pedig az asztal lábánál ta­
láltam széthullva, eltaposva ...

— Miért dobtad ezt ide, Aranka ? lásd, 
ez nem szép tőled.

— Czakó mondta, hogy ne engedjem meg 
gyermekes hízelgéseidet. Hoz ő majd nekem. 
Meg voltam semmisülve. Fölszedtem a virá­
got és kipirult arczczal, lesújtva, egyre csak 
ezt mondogattam:

— Nem szép tőled.
Aztán, mint egy megbántott gyerek, ki­

siettem a szobából, hogy elpanaszoljam a ba­
jomat az édes anyámnak. Künn volt a kert­
ben,fa vad folyondárral befutott lugasban.

Jóságos mosoly ragyogott az arczán. Meg­
simogatta a fejemet és vigasztalni próbált-

Nincs okod haragudni, ő bizonyosan nem 
rosszakaratból tette azt, ha Czakó tanácsolta. 
Keá hallgatnia kell. Szereti s tegnap meg is 
kérte a kezét a mulatságon, a második né­
gyes alatt.

(— Hát már a második négyest is együtt 
tánezolták !)

— Most csak az apja beleegyezését vár­
juk, aztán megtartjuk az eljegyzésüket.

Most már tisztában voltam mindennel. 
Tehát ő szereti Czakó Ferit, azért dobta a ró­

zsáimat az asztal alá. Ettől a naptól, kezdve 
megváltozott a barátság közöttünk. En soha 
többé nem adtam neki tubarózsát, ő pedig ba­
rátságosabb volt irányomban, mint azelőtt. Be­
láttam, hogy gyermekes ábránd volt mindaz, 
a mit éreztem, egy olyan édes tavaszi láz, a 
melyen minden fiatal szívnek keresztül kell 
esnie, mégis rosszul esett, hogy meg kell vál­
nom tőle.

Mikor eljött a búcsú . napja, megcsókol­
tuk egymást a perronon. Én zavartalan bol­
dogságot kívántam neki, ő meg barátságos 
mosolylyal nyújtotta felém a kezét:

— Ugy-e azért jó barátok leszünk ?
— Jó . . .
— Es a mit vétettem ellened, megbo­

csátod ?
— Meg ... .
Többet nem tudtam mondani; csak mi­

kor elrobogott vele a gőzös, éreztem, hogy 
most már mindennek vége. Maholnap a Czakó 
felesége lesz.

Elhallgatott.
A szomszéd szobából jókedvű zongora­

hangok verődtek át a falakon, a kis bakfisch 
húgom esteli gyakorlata, a hogy a „S u- 
h a n c z“ operette-koringőt játszotta. Bajzán 
jó kedvvel s szinte incselkedő éles hangon 
kísérte a dallamot:

„ . , . Bizony vak vagy szerelem,
Vak vagy és esztelen ..."

Elhallgattam a kedves áriát s még egyre 
a Káldor Gyula szerelmi históriáján járt az 
eszem. Mikor fölvetettem a szemeimet a föld­
ről, a szétoszló szürke füstgomolyon keresz­
tül az én szegény érzolgő barátomon akadt 
meg a tekintetem, a ki fejét könyökére fek­
tetve, némán, mozdulatlanul ült a kiürített 
csésze mellett, kezében az ezüst ezukorfogót 
szorongatva, szivarja pedig hanyagul odavetve 
füstölgőit az asztalon.

— Fiú, te még mindig szerelmes vagy.
Nem felelt, de nagyot sóhajtott. Durczá- 

san tolta el maga elől a csészét. Jó ideig né­
ma csendességben ültünk, csak nagy későn 
hallottam, a mint az elbúsult teremtés keserű 
életuntsággal s kétségbeejtő resignáczióval 
mormogott egyet a bajusza alól :

— Nem érdemes élni . . .

. . . Szép volt, nagyon szép volt, mint a 
tavasz istennője, hullámos barna füstökkel, 
rózsapiros arczczal és igéző mosolylyal aja­
kén. Szenvedélyesen járta a csárdást, szerette 
a likőrt és rajongott a tubarózsákért. — ra­
jongott, de csak a Czakó Feri tu­
barózsáiért . . .
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érte nevelő anyja. Most kedden újra lopott, 
de mielőtt észre vehették volna a tolvajlást, 
megugrott a kis leány s most a rendőrség 
körözi.

* Aki nagyon szereti Debreczent.
Szabó József országbíró csavargó, kit már 
városunkról több Ízben Kitiltottak, úgy lat­
szik nagyon megszerette Dobroczent, mert a 
szive mindég visszahozza ide. Kedden újra a 
kapitány elé került, mert holtrészogen feküdt 
az utczán. A rendőrkapitány előtt azzal vé­
dekezett, hogy nagyon szereti Debreczent. 
Daczára azonban Debreczonhozi rajongásának, 
haza tolonczolták illetőségi helyére.

27

A hétről.
— Tréfák. —

A héten arról volt szó a vastag falak 
között, hogy le kell szedni az utczákon a fa­
lakról a légszesz lámpákat s díszes oszlopo­
kon a járók mellé kell állítani.

Szó volt arról is, hogy a jóra való ügyet 
a villanyvilágitási bizottsághoz utasítsák.

Légszeszlámpa . • . villamos világítás. 
Ugyan mikor kerül már rá a sor magára • 
a világításra.

eszre, 
De

Két iir találkozik a piaczon.
— Barátom, én úgy veszem 

hogy a te barátod nagyon licnczeg 
majd le töröm én az ő szarvait.

— Na barátom azzal nem sok kárt 
csinálsz neki.

— Hogy, hogy ! . ■ .
— Rak rá újakat a — felesége.

a

bélhurut. A lakosság számarányához vi­
szonyítva a heveny fertőzési kórok járványo­
suk voltak. ,, , , ,,

Népesedés a múlt hóban. Az^ elmúlt 
ió folyama alatt Hajduvármegyében 568 szü- 
etési eset fordult elő. Ennyi uj szülött közül 

halva jött a világra. Ezzel szemben hala- 
ozás 334 volt, mit levonva a születések szá­

mából, a szaporodás 234. A szám minden 
esetre elég tekintélyes, bár egyes hónapok­
ban nagyobb adatokkal is dicsekedhetünk.

Arany lakodalom. Adler Farkas h.- 
szoboszlói birtokos, megyei bizottsági tag és 
neje f. hó 11-én ünnepelték arany-menyog- 
zőjiikot családjuk tagjainak és_ Szoboszló vá­
ros közönségének örvendező részvéte mellett. 
A nemes szivü emberbarát ez alkalomból 
2500 forintot osztott ki alapítványként külön­
féle hasznos czélokra. Az odavaló ev. rei. 
gyház iskoláztatási czélokra 800 frtot kapott, 

jubiláló házaspár szombaton saját házánál 
megvendégelte az izr. hitközség szegényebb 
tagjait. — Ugyancsak szombaton az izraeMa 
templomban hálaadó istenitisztelet tartatott, 
mely alkalommal Katz Salamon rabbi szép 
beszédben méltatta az Adler-párnak a hit- 
tözség körül szerzett érdemeit. Vasárnap dó 
előtt 10 órakor a család tisztelgésével kez­

dődött meg az ünnepély. A család nevében 
Acsádi Ignácz magyar tud. akad. levelezői 
tag, az ünneplő pár fia üdvövölte a szülőket. 
A család tisztelgése után az egyesek és kül­
döttségek tisztelgése vette kezdetét. Vége- 
íossza alig volt a gratuláló küldöttségeknek, 

ismerősöknek és jó barátoknak.
Hány tanköteles van Hajdumegyó- 

oen ? Hajdumegyében az 1893—94 tanévben 
25,482 tanköteles gyermek volt, mely szám 
az előző évhez viszonyítva 1342-vel többet 
tesz ki.

csütörtö- 
a társadalom,

Sokan tréfálkoztak már 
k i vacsorákkal, amelyeket 
sajtó és a színészek köréből hetenkint c s ü- 
törtökön este tartanak meg.

De a tréfa mindég egy volt, az, hogy 
c sütő r tököt mond a csütörtöki 
v a csora.

A héten ezzel a viczczel senki sem áll­
hatott elő, mert a „csütörtöki vacsorát“ pén­
teken este tartották meg.

Újdonságok.

A szegények összeírását teljesítette 
hatóság. A kiküldöttek betévedtek egy na­
gyon szegény tagba szakadt öreg asszony 
kunyhójába.

— Hány éves '?
— K ilenczvonkilencz.
— Özvegy ?
— Isten őrizzen — hajadon vagyok.

Hajdumegyei hírek.
Katonai sorshúzás. A katonai sorhu 

zás sorozó járásonként az első korosztályban 
összeírt ifjúkra nézve Hajdumegyében jövő 
évi január hó 9-ik napján fog megtartatni. A 
sorshúzás a járásbeli tisztviselőnek és az il 
lető községek elöljáróinak jelenlétében fog 
eszközöltetni. Az összeírt hadköteleseknek 
azonban nem szükséges épen személyesen 
megjelenniük, elég ha meghatalmazottjuk, 
vagy a sorshúzás vezetője által kijelölt más 
egyén huzza ki részükre a sorszámot Az o 
tárgyban kifüggesztett hirdetmények külön­
ben teljes felvilágosítással szolgálnak.

A közegészség Hajdumegyében. Lo- 
sonczy Almos dr. Hajdumegye tiszti főorvosa 
a megye közigazgatási bizottságához terje­
delmes jelentést nyújtott be a hétfői ülésen. 
A jelentős szerint a közegészség az elmúlt 
október hónapban jóval kedvezőtlenebb, mint 
volt szeptemberben. Az uralkodó kórok jel­
legű általában lobos és hurutos bánt almuk 
szim ptomáit mutatja. Legtöbb halálesetet 
magas abb életkorunknál a tüdőlob okozott, 
gyermekek között pedig a heveny, gyo.uor

— Isteni tiszteletek. Vasárnap az ev. 
ref. egyházakban a következő lelkészek tar­
tanak istenitiszteleteket: a nagy templomban 
Mindszenti Imre segédlelkósz ; kis temp­
lomban Szilágyi Imre segédlelkész; a 
Kossuth-utczai templomban Dicsőffy Jó­
zsef lelkész ; az ispotály templomban K. T óth 
Kálmán lelkész. A róni. kath. templomban 
reggel 7 órakor Molnár Dezső segédlel­
kész, kilencz órakor W o 1 a f k a Nándor dr. 
vál. püspök plébános tart nagy misét, mely 
után M o 1 n á r Dezső szent beszédet mond. 
Féltizenkét órakor Heilinger József csön­
des szent misét mond. Délután fél 3 órakor 
litánia lesz, mely után a rózsafüzér társaság 
tartja rendes ájtatosságát.

— Kossuth Ferencz Debreczenben. 
Kossuth Ferencz 17-én délután érkezett vá­
rosunkba, hol nagy fogadtatásban részesült. 
Szombaton este Kossuth Ferencz jelen lesz 
a Csokonai emlékünnepen és felolvasó estélyen, 
a moly nyolez órakor kezdődik. Alkalma 
nyílik itt megösmerkedni városunk elite közön­
ségével. Vasárnap délelőtt tartja beszámolóját 
Thaly Kálmán a kollégium udvarán. Ugyanő 
mutatja be Kossuth Lajos fiát, aki valószínű­
leg szintén beszélni fog az egybesereglet nép­
nek. — Azután Kossuth Ferencz az esetleges 
küldöttségeket fogadja, első sorban a debrcczeni 
hölgyeket, akik a legszebb ezüst koszorúval 
adóztak a halott Kossuth Lajos iránti 
kegyeletüknek. Utánuk a hajduvárosok kül­
döttségei tisztelegnek s a dobreczcnickre az 
idő előrehaladottsága miatt valószínűleg csak 
másnap kerül a sor. A hajduvárosokból és 
szomszédos községekből százával készül be­
jönni a nép Kossuth fiának látására. -— 
Délben Bekényi Péternél ebédel Kossuth. Dél­
után négy órakor a közönség és Kossuth ki­
vonul a honvédtemető be s Kossuth megko­
szorúzza a sírokat, mig a kollégiumi ifjúság 
szónoka alkalmi beszédet mond. — Az ünne­
pélyre meghivattak az összes egyletek. A 
honvéd temetőből fáklyák fénye mellett jön 
vissza a közönség. Este a Bika éttermében 
társas vacsora lesz Kossuth tiszteletére. Hét­
főn az előző napról elmaradt tisztelgéseket 
fogadja Kossuth és látogatásokat tesz a vá­
rosban, melynek nehány kiválóbb nevezetes­
ségét is megtekinti. Innen kenden reggel uta­

zik el az Érmellékre, Székolyhidra, hol szin­
tén nagy előkészületeket tesznek fogadtatására. 
Az útban eső községek mindenütt üdvözölni 
fogják az állomásnál.

— Puky Gyula, a dobreczeni kir. tábla 
elnöke visszaérkezett külföldi tanulmányutjYi- 
ról. A kitűnő szakember teljes alapossággal 
tanulmányozta a német, franczia és svájezi 
bíróságok rendszerét és a személyzetet és Ulry 
nyilatkozott lapunk tudósítója előtt, hogy a 
magyar bírói kar egyáltalán nem áll mögötte 
az európai nagy államok bírói karának.° Sőt 
azt tapasztalta, hogy a magyar birói kar pá­
ratlanul áll a maga nemében az egész konti­
nensen, amennyiben rendkívül szerény fizetési 
viszonyok közt óriási munkát végez és e mel­
lett megbízhatósága, lelkiismeretessége, szak­
képzettsége valóban csodálatos. A magyar 
birói kar — mint magát Puky Gyula a 
külföldön szerzett alapos tanulmányai után 
kifejezte — meggyőződése szerint valóságos 
missiót teljesít hazánkban.

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
T ó b y István dobreczeni kir. tor/ányszéki 
aljegyzőt törvényszéki jegyzővé nevozle ki.

— Sürgős csomagok. A kereskedelmi 
miniszter november elsejével sürgős szállítást 
léptetett életbe. A sürgős csomagokat a levél­
postával továbbítják. — A föladónak a cso­
magért esedékes rendes tarifaszorü bankó il­
letéken kívül 60 kr. külön dijat és rendes ox- 
press-illotéket (csomagonként 25 krt) kell fi­
zetnie. A sürgős csomagok szállítására alkal­
mas bármely tárgyat tartalmazhatnak, terje­
delmük azonban egy méternél hosszabb, fél- 
méternél szélesebb és 10 kilogramnál súlyo­
sabb nem lehet. Egyebekben csomagolására a 
közönséges csomagok szabályai érvényesek.

-- A város ezódulái. Mikor az uj esz­
tendő közeleg, Símonffy Imre polgármester 
nem feledkezik meg a város szegényeiről sem. 
Ilyenkor a régi szokáshoz híven kinyomatja 
azokat az apró ezédulákat, a melyeket házról- 
házra hordoztatnak s a jólelkü emberek 10 
kron, vagy 1 írtért váltanak meg. A mi ezek­
ből befoly, a szegény alaphoz csatolják, hogy 
a város ilyenformán még több szegényen se­
gíthessen. Simonffy Imre javaslataira a tanács 
ismételten elrendelte ezeknek a ezéduláknak 
a kinyomását és a széthordását.

— A Csokonai-kör 1894. évi november 
17-én, az Arany-Bika szálloda disz termében, 
barátságos vacsorával egybekötött ünnepélyes 
felolvasó estélyt tart. Tárgysorozat: 1. „Cso- 
konai-dal“, előadja a debrcczeni dalegylet. 2. 
Elnöki megnyitó beszéd, Géresi Kálmántól. 
3. E. Kovács Gyula, Debrcczeni emlékek az 
50-es évek végéről. 4. Költemények Szabolcska 
Mihálytól. 5. Novella, Vértesi Arnoldtól. 6. 
Csokonai József naplója, bemutatja Komlóssy 
Arthur. 7. „Csokonai-dal“, előadja a főiskolai 
énekkar. Tagok és hozzátartozóik belépti di­
jat nem fizetnek. Nem tagoknak belépti dij 
személyenkint 1 frt. Ily belépti jegyek előre 
válthatók Tóth Béla ur gyógyszertárában és 
este a pénztárnál. Kezdete este 8 órakor. Az 
estélyen megjelenik Kossuth Ferencz is kísére­
tével együtt. A felolvasásokat a részére fen- 
tartott páholyból hallgatja végig ; azután va­
lószínűleg részt vesz a vacsorán is.

— Lakoma a Kossuth Ferencz tisz­
teletére. A Kossuth Ferencz tiszteletére va­
sárnap este a Bika szálló dísztermében társas 
lakoma lesz. A lakomára szóló jegyek a Bika 
szálló kávéházában és a portásnál szombaton 
estig kiválthatók.

— Eljegyzés. Szíkszay Aladár 
helybeli fiatal igyekvő fodrász, hétfőn tar­
totta eljegyzését özv. Halász Jánosné szép 
és kedves leányával Róza kisasszonnyal. Az 
eljegyzéshez a rokonok, jóbarátok s az ösme- 
rősök szerencse kivánatai fűződnek.

— A Zion tánczvigalma. A Zion dob- 
reezoni betegsogélyző egylet a közönség által 
már szinte megszokott és megkedvelt téli 
tánczigahnát f. évi deczember 29-én fogja a 
Margit fürdő dísztermébe meg tartani. Hírlik, 
hogy a rendezőség ezúttal tombolával fogja a 
tánczmulatságot egybekötni. A szüséges elő­
készületek már folyamatban vannak. Kétséget 
sem szenved, hogy siker és kedélyesség dol­
gában ez a mulatság sem fog az előző évek­
ben rendezettek mögött maradni.
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— Lakoma az E. Kovács Gyula tisz­
teletére. Pénteken este Hamlet előadása 
után, az Angol-királynő vendéglő külön ter­
mében, társas lakomára gyűltek össze többen 
városunk előkelő közönségének soraiból. Az 
asztalfőn E. Kovács Gyula művészünk fog­
lalt helyet, kit zugó éljenzéssel fogadott a tár­
saság. — A kedélyes vacsora alatt Rud- 
nyánszky Gyula köszöntötte fel a vendé­
get, mire E. Kovács Gyula rövid, meleg 
szavakban mondott köszönet. A társaság ke" 
dólyes hangulatban egészen hajnali egy 
óráig maradt együtt. — Jelen voltak"' 
Hajnóczy Valéria, Rács Károlyné, Bácsi 
Armuska, Bogyó Ilonka, özv. Cserniné 
Mária, Cserni Berta, özv. Kiss Károlyné, 
Kiss Irén, Kiss Izabella, Locsarekné Gizella 
Stancsekné Buday Etel. Bakos Béla, Ballay 
Béla, Bács Károly, Berger Jenő, Csukás Ist­
ván, Gáspár Imre, Katona Imre, Köpés Géza, 
Király Gyula, Király József, E. Kovács 
Gyula, Kőrössy Kálmán dr., Kréméi- Jenő, 
Kutasi Imre, László Albert, Löw József, Ná- 
dassy József, Nyilassi Mátyás, Örvényi Ottó, 
Rózsahegyi Kálmán, Rudnyánszky ‘ Gyula, 
Serényi Jenő, Simonyi József, Schwarz I. 
Imre, Szentgyörgyi József, Szathmáry Zoltán, 
Sziky Miklós, Szüts Jenő, Tapolczai Dezső, 
Than Gyula és Vántsa György.

— Kossuth Ferencz Nyíregyházán. 
Kossuth Lajos fia országos kőrútjában f. liö 
21-én, jövő szerdán, Nyíregyházat is meglá­
togatja. Nagy örömet okozott c hir Nyíregy­
háza polgársága között, mely ünnepélyesen 
akarja fogadni a nagy Kossuth Lajos fiát.

— Kamatláb. Az igazságügyi miniszter 
a törvényes kamatlábnak 6 % -toliról 5 % -tolira 
leszállítása iránt törvényjavaslatot nyújtott be 
az országgyűléshez.

— Elhalasztott közgyűlés. A debre- 
czeni tornaegyletnek f. hó 18-ára kitűzött 
közgyűlése közbejött akadályok miatt f. hó 
25-én fog megtartatni.

— A collegium köszöneté. Következő 
sorokat kaptuk közlés végett : Dobreczen vá­
ros nagyérdemű közönségének azon páratlan 
jószívűségéért, a melylyel főiskolai tápintézo 
tünkre segélyt gyűjtő ltjainkat fogadta s nagy­
becsű és bőkezű adományaival sok szegény 
sorsú tanítványainknak megélhetését s pályá­
jukon való előbb menetelüket lehetővé tette, 
mély és hálás köszönetét nyilvánítja a főis­
kola. nevében Debroczen. 1894. .november 17. 
dr. Öreg János, akadémiai igazgató.

— A vasúti gép- és kocsijavító mű­
hely területe határvonalainak természetben 
való kitűzését és fölmérését kívánja a magyar 
államvasutak igazgatósága. E tárgyban átirt 
a városi tanácshoz, melyet értesített, hogy a 
szükséges adatokat a helybeli üzletvozetőség- 
től kaphatja meg, ezúttal kéri, hogy az eljá­
ráshoz egyik műszaki közegét küldje ki.

— Téli segélyek. A városházán pénte­
ken délelőtt megkezdették a téli segélyek ki­
osztását. Egyszerre több mint 40 szegény 
emberen segítettek kisebh-nagyobb összeggel. 
A város jótékonyságát szegényeivel szemben 
különösen az utóbbi időben gyakorolja áldá­
sosán, amennyiben hét is alig múlik el a nél­
kül, hzgy a szegényalapból segélyeket ne osz­
tana ki.

— Csokonai induló. R á c z Károly, a 
kitűnő dobroczeni czigányprimás, kinek mü 
vészi játékában a debroczcni közönség oly 
méltán leli gyönyörűségét, igen szép Csokonai- 
jndulót szerzett, mely László Albert kiadásában 
jelent meg. Ára 1 frt. Kapható a szerzőnél, 
továbbá László Albert könyvkereskedésében 
es a Csokonai-kör pénztáránál. A tiszta jöve­
delmet felerészben a Csokonai-kör javára adják.

— Munkások gyűlése. A debreczeni 
önn álló munkás betegsegélyző pénztár folyó 
eov. hó 18-án délután 2 órakor a városháza 
kis tanácstermében a temetkezési egylet meg- 
aiukitása végett alakuló közgyűlést tart, 
helyre az egylet úgy férfi, mint női tagjainak 
Pontos megjelenését kéri az igazgatóság.
, — Öngyilkosság. Balogh István 16
eyes csizmadia legény csupán azon cscke'y 
ékből dobta el magától az életet, mert a gaz- 
<Mja elbocsátotta a szolgálatából. Annyira el­
keserítette ez Baloghot, hogy kiment az édes 
,lPja újkerti szellőjébe s ott a pajtában lelkö-

uUí w/V?áí ezukor-zsineggel a gerendára.
I ,e tottet őszre vették, már halva volt. ü j- 
„ a,z L/V;1'? -7, yzsgálta meg és konstatálta 
a boá lőtt halált. A hullát beszállították a 
KozKorbaz hullaházába, honnan rövid időn el 
temettek.
j , ecsedi láp le csap olásának kez-
o.m 1 vármegye alispánja 1894. éviOktober ho -4-en kelt határozatával a vízjogi 
oi vény alapján az „Ecsedi láp lecsapoló és 

bzamos-balparti vizmentesitő társulat“- nak 
megengedte, hogy a nyugati Kraszna elvezető 
csatornát, a boóspatak-Homoród-Balkány ol- 
vezeto csatornát, a nyíri dombok ésszakkeloti 
ó dámról az ecsedi láp fölé lefutó úgynevezett 
dy.1* folyások alsó szakaszának rendezése 
czeljabol tervezett munkákat, a láp! belvíz 
Í?Le-zet.0 csatornákat ée a [Szamos balparti 
töltéseket Szatmártól kiindulva az olcsvai kör- 
tölesig az összes tervezett hidak, zsilipek, s 
egyobb műtárgyakkal együt kiépíthesse úgy, 
hogy ezen összes munkálatok a határozat 
jogerőre omolkodése után következő január 
ho ,1-ső napjától számítandó 3 év alatt bo- 
vegzendők.

Kolera. Az ázsiai rém feayogotőlog 
közeledik ! Szabolcsban már a második kolera 
eset fordult elő. Dombrádon halt meg ismét 
egy ember kolerában. Jósa dr. ez \esetben is 
konstatálta a kolerát és a község zár alá he­
lyeztetése^ elrendeltetett.

-.Örült az utczán. Tegnap este az 
utczán járó-kelők szomorú jeleneinek voltak 
tanul. Egy 59 évesnek látszó paraszt ember 
szaladgált a lőtéren. Egy rendőrnek sikerült 
nagynehezen elfogni az őrültet s folkisérni a 
a városházához. Annyit tudtak csak meg tőle 
hogy a keresztneve Ferencz s derecskéi ille­
tőségű. Az őrültet kiszállították a közkór­
házba.

— A nebulók szivaroznak. Az elemi 
iskolákba járó apró gyermekek sportszerűen 
űzik a czigarettázást. Kivált iskolából haza- 
jövet, egy ti—10 éves gyermekekből álló cso­
port verődik össze s részint az utczán talált 
czigarette csutkákból, részint egy egész kraj- 
czáron vett czigarettákból bodor füstöket ere­
getnek. Ezen a sporton, mikor ilyen nebulók 
gyakorolják, megbotránkozik a járókelő kö­
zönség, más részről pedig ez az iskolai fő­
szabályokba ütközik. — Miután az ilyetén 
gyufával való járás tűzvészt is könnyen okoz­
hat, felhívjuk arra a tanító urak, a rendőrség, 
különösen pedig a szülők figyelmét.

Észre vette, s hogy anélkül ne maradjon 
megfogta jobb kezével a bal kezét, melegen 
megszorította s igy kiáltott fel :

— Azért én m ó g i s gratulálok önnek
y i-

hir- 
ii így

Színházi kapczolatok,
— AhétrSl. —

A szinházbizottság ülésén ismét felele­
venítették a nyári színkör s ezzel együtt a 
színészet állandósításának a 
kérdését.

A nyári színkört felépíthetik, a színé­
szetet állandósíthatják, csak 
már egyszer a színészeket is állan­
dósíthatnák.

Alig kerül egy jó e r ő, már is készül 
másfelé.

Hja mikor a jó erőnél jobban megbecsü­
lik az erőmüvészeket.

Színtársulatunk egyik jeles tagja abban 
a kiváló szerencsében részesült eddig, hogy 
hetenként csak egyszer játszhatott.

Természetesen joggal kiálthat fel:
— Ki meri azt mondani, hogy én m i n- 

denn a p i színész vagyok.

A színtársulat jó izü humoráról ismert 
komikusa ; M a t y i rendes szokásához hí­
ven kitűnően játszotta meg egyik jobb szere­
pét.

Előadás után senkinek sem jutott eszébe, 
hogy Matyit gratulálja.

* Cziterás. A Libapásztor helyett 
télén előrántott cziterás nőm valami 
közönséget vonzott a színházba szombaton. 
Az előadás eseppel sem volt jobb, mint az 
előbbi, sőt itt-ott egyenesen rosszabb is volt. 
Ferenczy Rablója úgy játék, mint ének 
tekintetében eléggé megállhatja helyét, bár 
ha a szigorú kritikát nem bírja is inog. — 
M argó Zehn t ügyes Hozottá volt, de éneke 
esik kifogás alá, Galyasi pedig ellenke­
zőleg jól bánik kis terjedelmű, de szépen is­
kolázott hangjával, de játszani nem igen túl. 
Hideg Kukorilli volt, a kinek mindent elhi- 
hetiink, csak épen azt nem, hogy szerelmes 
is tudna lenni. Rózsahegyi és K r é- 
m e r mulatságos titkos rendőrök voltak. 
Kozma is szépen énekelt, mikor nem k ip- 
kodott összevissza a hangok után. Nyi­
la s s i és Locsarekné gondoskodtak a 
közönség jóizü mulattatásáról.

* Apja leánya. Vidor gyönge alkot­
mányi!, melyre osak a benne levő pár dal­
ról lehet ráfogni, hogy népszínmű, — gyönge 
előadásban került színre vasárnap. Az egye­
düli Tiszainé E 11 i n g e r Ilona,, a ki ked­
vességének és szorctetremőltóságának összes 
varázsát felhasználta, hogy ki tudjon emel­
kedni a többi szereplők közül. Nem színésze­
inket hibáztatjuk ám ezúttal, hanem Vidort, 
aki ebben a népszínművében egyetlen jó 
szerepet som irt. Ä közönség nem is mula­
tott valami pompásan.

* Mondo gin ur felesége. Kellemes 
estéje volt hétfőn a színházba járó közönség­
nek. Krémer ennek a mulattságos bohó­
ságnak a főszerepét, a papucs kormány 
alatt nyögő Mondogin urat, pompás vonások­
kal karekterizálva állította elénk. Az est si­
kerének főrészé az övé. Diszkréten játszott 
meg minden jelenetet, pedig nem ogyszor 
nyílt volna alkalma a helyzetet természeté­
nél fogva túlzásokba esni. B á esne a zsar­
nokoskodó feleséget, Kiss Irén Clorincz 
énekesnőt játszották sikerrel. P é c h y, R ó- 
zsahegyi. Sándor jók voltak. Külön 
is men kell emlékeznünk a kis B a j n ó- 
c z i Valériáról, a ki minden egyes föllépése 
után meggyőz kenniinket arról, hogy kis 
gyakorlat után igen ügyes nairva lesz. Ízlé­
ses öltözködése mellett, bájos és frokonszen- 
ves megjelenése biztositják az első benyo­
más kellemes hatását. Főként dicsérőleg kell 
elismernünk helyes hangsúlyozását és sikkes 
természetes mozdulatait, melyek pedig nem 
mindéi) szinképzőből kikerült növendék eré­
nyei. Általában úgy veszszük észre, hogy a 
kis Bajnóczy Valéria a fiatal leányok 
személyesitésére kellő gyakorlattal és ügyes­
séggel hir.

*Liba pásztor. Nem lehet minden este 
jó előadás. Nos. kedden olyan volt, a milyet 
még nem láttunk többet az idén. Nem is 
tartjuk érdemesnek, hogy bővebben foglalkoz­
zunk vele. Remélhetőleg a második előadás 
alkalmával nőm igen lesz okunk panaszkodni 
a partitúra barbár megcsonkítása és az ének 
számok léleknélküli lopergotése miatt. Ezt el 
is várjuk s a szereplőkről véleményünket 
fon tartjuk akkora.

* Ferreol. Gondos rendezés, tanulmány­
ra valló, korrekt alakítások jellemezték a 
szerdai előadást. Sardon Ferreoljának első 
előadása már olyan volt, moly csaknem min­
den tekintetben kielégítette müigényeinket s 
az ország bármely nagyobb színpadán szép 
sikerre számíthatott volna. A szerdai előadás 
ennek nevijónál is magassabban állott. Az 
akkori kisebb hibákat is kipótolta a gondos 
rendezés és újabb tanulmány, úgy hogy tel­
jes élvezettel hallgattuk végig az előadást. 
A fősiker A r d a y Idát, P c tlios t, T a - 
p o 1 e z a y t ss Sándor Emilt illeti. — 
Számos ilyen élvezetes estét kívánunk a dob- 
rcczcni közönségnek.
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* Boccaccio. Azt hittük, hogy jobb elő­
adás lesz, mint volt. A reprise érdekeltsége 
és a Souppé kedves muzsikája iránt való von­
zalom csaknem zsúfolásig megtöltötte a szín­
házat. Rusinszky gyönge Boccaccio volt, 
hiányzott alakításából az élet, a kedv és fő­
leg az a kellék, a mi Boccacciónak minden 
esetre kell, hogy az alakjából, mozdulataiból 
és egész lényéből kitűnjék. Margó, Galyasi, 
Locsarekné, valamint a férfi'szereplők Kozma, 
Nyilaséi és Tiszai mulatságos alakokat pro­
dukáltak. Rózsahegyi és Forenczy megálloták 
helyüket. A karok elég szépen működtek, 
különösen az első, felvonás fénálijában.

* Hamlet. Ünnepe volt. pénteken a deb- 
rec-zeni színháznak. E. Kovács Gyula legna­
gyobb elő tragikus színészünk lépett fel a 
Hamlet királyfi világhírű szerepében. Váro­
sunk müveit közönsége, melynek ritkán nyí­
lik alkalma hasonló művészi erők játékában 
gyönyörködni, zsúfolásig megtöltötte^ a szín­
házat, — Az est középpontja E. Kovács 
Gyula volt, a ki oly markáns színekkel, erő­
teljes vonásokkal karakterizálva állította elénk 
a tépelődő Hamletét, hogy kívüle nem lát­
tunk mást, környezete egészen eltörpül mel­
lette. De nemcsak elénk állította, hanem meg 
is magyarázta a britt óriás e íőnségés alko­
tását, annyira, hogy ő Hamlet volt minden 
mozdulatában, minden szavában. Hangjának 
a legapróbb részletekig menő finom pointiro- 
zása, árnyalata, a helyzetekhez alkalmazandó 
művészi arezjáték, mikor már szemeiből ki­
olvassuk, hogy mit akar mondani és mit 
érez, folyvást lekötve tartották fa közönség 
figyelmét, mint valami varázsba ringató bű­
vös erő. — Őszintén sajnáljuk azonban, hogy 
pompás Hamletját nem élvezhettük végig a 
maga teljességében, mert a zsúfolásig meg­
töltött állóhely és karzat örökös zúgása és 
alkalmatlankodása miatt több helyen alig 
lehetett valamit hallani a beszédből. Ezt le­
számítva azonban olyan élvezetes estéje volt 
közönségünknek, melyhez hasonlót még igen 
igen sokat kívánunk. A vendég művészt műi­
den jelenete után ötször-hatszor szólította 
lámpák elé a közönség.

— stj. —
* A város szinházbizottsága szomba­

ton délután Simonffy Imre kir. tan. pol­
gármester elnöklete alatt ülést tartott. A bi­
zottsági ülés határozatából kifolyólag a T e- 
1 e g d y László alapítványát a tanácsnak el­
fogadásra ajánlják s minden öt évben kiírják 
a pályázatot. A bizottság ezután Tiszai 
Dezső színtársulatának működése’ felett elis­
merését nyilvánította s a tervezett alapon lé­
tesítendő színkör valamint a színészet debre- 
czeni állandósításának kérdésében egy szükobb 
körű bizottságot küldött ki, amely pozicziót, 
már a szinházbizottság legközelebbi ülésén 
megteszi. A bizottság kimondotta, hogy Deb- 
reczenben az opera előadások kultiválását kí­
vánatosnak tartja s hogy az operától köny- 
nyebben kieszközölhető legyen anyag, ruha, 
díszlet, a szinházbizottság maga is segítségére 
lesz az színigazgatónak.

* A debreczeni színtársulat Nyíregy­
házán. A nyíregyházi színházban rósz na 
pok járnak az igazgatóra és a társulatra 
úgy hogy Szalkay társulátával együtt még e 
hó végével elmegy Nyíregyházáról. A tava­
szi szezonra Tiszai Dezső, a debreczeni 
szintársulat igazgatója vette bérbe a színhá­
zat, ki ajánlatában azt az Ígéretet tette, hogy 
a tavaszi saisonra magával viszi társulatának 
legjobb erőit is, nem úgy mint a midt évben

* E. Kovács Gyula második fellépte 
E. K o v á c s Gyulát olyan szives és lelkes 
örömmel látta viszont pénteki vondégfellépé 
sénél a debreczeni közönség, hogy a szinigaz 
gató táviratileg kérte a kolozsvári nemzeti 
színház igazgatójától az engedélyt, — E 
Kovács Gyula igy lép fel vasárnap, no 
vembei' 18-án másodszor II. Rákóczy Feroncz 
fogságában.

* Heti műsor. Tiszai Dezső szín 
igazgató a jövő hét műsorát a következőleg 
állapította meg :

Hétfőn : Buborékok, vígjáték.
Kedden : Fgy bolond gondolat, bohózat,
Szerdán: Boccaccio, operett.
Csütörtökön,: Gauthier Margit, színmű.

Pénteken : Ali baba. Látványosság le­
szállított helyárakkal.

Szombaton : Bányamester, operett. 
Vasárnap : Bányamester, operett.
Hétfőn : Bányamester, operett.

Ä lefőzött lantos.
— Megtörtént. —

Honfi Keresztesy Pál országbolonditó 
kőrútjában városunkban is megfordulva, be­
tért egy helybeli úri ember házához is, hol a 
lázigazda szintén Apolló szolgálatban áll. Át­
nyújtó mély hódolattal legújabb versét és várt 
a busás borravalóra.

— Köszönöm, szólt a házi gazda megil- 
etődött hangon ; s elolvasva a poétámat, pa­

pirt, tollat ragadt és a következő verset pen­
derítő papairra :

„Sok szép verset elolvastam,
És gyönyörködtem azokban,
De ily szépet, magasztosai 
Milyet kolléga osztogat,
Nem adtak még soha nekem :
Fogadja mély köszönetéin!*

— Pénzem nincsen, mert magam is sze­
gény költő vagyok, —- mondá ekkor megin­
dult hangon a megindult költőtárs, — hanem 
viszonzásul fogadja el tőlem ezt a szerény 
verset!

S átnyujtá a bámuló Keresztesy Pálnak 
beirt félárkus papirost.

Honfi barátunk végig futá szemeivel a 
verset ; látszott arczán a kellemetlen megle 
petés ; de egyszerre f hátat fordított, s e sza­
vakkal csapta be maga után az ajtót :

— Nem látsz engem többé,
Sem pedig ez ajtó,
Nem költő kell ide 
jjanem végrehajtó !“

Ezzel elrohant.

Előfizetési felhívást bocsátott ki a Csokonai nyomda 
és kiadó részvénytársaság Jinouy Zoltán költe­
ményeinek második kötetére. Előfizetési ára fűzve i 
forint, diszkötésben 2 forint. Gyűjtőknek 6 példány 
után egy fűzött, 10 példány után pedig díszpéldány jár.

„A magyar nemzet története “ Szalay József kiváló 
munkájából ma jelent meg a második füzet, melynek 
úgy szövegéről, mint képeiről olisraoréssol kell nyilat­
koznunk. — A szorzó előbb a rómaiak harczait a ger­
mánokkal tárgyalja, azután áttér a hunok betörésére és 
Atilla történetére, végül a hatodik fejezetben ama ger­
mán népekről szól, melyek hazánkban a hunok elüze- 
téso után uralkodtak. — A szöveget ugyanaz az élénk 
világos előadás jellemzi, a melyet már volt alkalmunk 
kiemelni és a források felhasználása tekintetében is~a 
legnagyobb lelkiismeretességet kell konstatálnunk. A 
képek egytől-egyig rendkívül érdekesek és van köztük 
sok olyan is, a mely nálunk Magyarországon még so­
hasem volt reprodukálva. - A4, fejezetben a Colunma 
Antoninak egy' érdekes dombormiivét találjuk, moly a 
rómaiak kivonulását Carnutumból tárgyalja; Trajáu 
oszlopáról igen szépen van reprodukálva a szarmát lo­
vasok csapatja, távolabb ogy' harezot látunk rómaiak 
és germánok közt, majd a „germánok legyőzetését", to­
vábbá Marcus Aureliusnak azt a gyönyörű lovas szob­
rát. melynek eredetije a római Capitőliumban áll. A 
Columna Antoninak még nehány részletét is bemutatja 
a szerző, hogy azután a következő fejezetben a hazánk­
ban talált hun eredetű tárgyakat ismertesse meg ve­
lünk. — A Nagy Szent-Miklósi leletet Aetius római ve­
zér képmása követi, mely egy monzai diptychonról van 
lemásolva ; majd Atilla történetének művészi ábrázo­
lásai közt be van mutatva Knackfuss egy szép rajza : 
„Követek tisztelgése Atilla nejénél", valamint Nauo: 
„Atilla halála" czimü képe. A füzet utói só fejezete gól 
képeket tartalmaz, melyek a vatikáni múzeumban őr­
zött sarkofágról vannak lemásolva, végre népvándor­
lási ékszerek vannak bemutatva két szép táblázatban. 
Azt hisszüu, maga e rövid tartalmi ismertetés is ele­
gendő arra, hogy bárkit is meggyőzzön a Szalay-féle 
munka nagy értékéről. Csak még arra figyelmeztetjük 
olvasóinkat, hogy e munka nem tudósok, hanem a mü­
veit nagy közönség számára készült. Nem is egy év­
tized, hanem alig két esztendő fog kelleni befejezésé­
hez, ugyr hogyT az egész mii 1896. elején kapható lesz. 
Ez is nagy előnye a könyvnek, melyet ismételve me­
legen ajánlunk. Egy füzet ára 30 kr. Előfizetési ára 1, 
évre (6 füzet) 1 frt 80 kr. '|, évre (12 fűzet) 2 frt 40 kr. 
Egész évre (24 füzet) 7 frt 20 kr. Az előfizetési összeg 
legczélszerübben Lampel Róbert (Vodianer F. és Fiai) 
kiadóhivatalának Andrássy-ut 21. sz. a. küldendő be. 
A füzetek bérmentve küldetnek.

Irodalom.
A .Kakas Márton" legújabb képes élezlap 7-ik 

száma kitűnő képekkel és kaczagtató tréfaságokkal je­
lent meg. Melegen ajánljuk olvasóinknak e kitűnő élcz- 
lapot, melynek elég ajánlólevele már az is, hogy Sipu- 
lusz szerkeszti. Megrendelhető Budapesten, évnegyedre 
1 írttal.

H. G. Nagyon téved Nagysád ; fiatal leányoknak 
nem illő kezet csókolni s ha önöknél ez igy szokás — 
nagyon rossz szokás.

T. S. Gondunk lesz rá.
B. Gy. A megfejtéseket mindenkor a következő 

hét péntekjéig küldhetik be olvasóink.
K, P, Gyenge dolgok, még csak nem is kísérle­

tek.

Egyedüli mieder gyár Debreczenben.
Egészség szempontjából nagyon ajánlatos, hogy a leg­

nagyobb óvatosságot kövessük ol és épen a hölgyeknél áll 
ez, a kik a boltokból vásárolt míedorek által a legnagyobb 
kínzásoknak vannak kitéve.

Legczélszerübb mérték szerint teljesen a testalkotáshoz 
mérten r

MIEDERT KÉSZÍTTETNÜNK.
Ajánlom tehát az én orvosilag olösmert

MIEDER GYÁRAMAT,
hol a leqolcsóbb árak mellett, jó szabású és kényelmes fiizőt
lehet kapni.

Nagy készlettel el vagyok látva.
1 ííjLZjöt joclértéül szerirrt © óra, a,la/tt

—>5== megelégedésre készítek el. ------—
Tisztelettel

EÓSENZ "W E r a- BÓZ 3NTa.gr 57" vá.ra.d.ról,

tulajdonos GOLDSTEIN KAROLIN,
DEBRECZEN, FŐPIACZ, HUBER-HÁZ, a MEGYEHÁZ MELLETT.
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Vegyes hírek,
Kellemes konkurenczia. St.-Joseph 

amerikai városban olyan konkurenczia folyik 
sörgyárosok között, a moly a sörivó közön­
be igen kellemes és a melynek minél to- 
irább tartása általános óhajtást képez. Az

an-egymással versenyző gyárosok ugyanis 
nyira belemelegedtok a mulatságba, hogy egy 
Pordó sört, amelynek az ára eddig 8—10 dol­
lár volt, — féldollárért kínálnak.

Esküvő a fogházban. Cleveland amer 
rikai városban egy volt angol tisztet sikkasz­
tás miatt fogházra Ítéltek. A boldogtalan nem 
rég váltott jegyet egy igen csinos és gazdag 
nővel. Mennyasszonya hű maradt hozzá és 
n0v. 9-én egy protestáns pap kíséretében 
megjelent a fogházban. Itt a börtönőrök szo­
bájában a pap összeadta az uj párt.

Rejtélyes öngyilkos. Londonban né­
hány nap előtt letartóztattak egy embert 
erkölcsellenes kihágás miatt. Nein akarta 
elárulni nevét. A Halloway fogházban helyez­
ték el, a mig kilétét kiderítik. Másnap reggel 
azonban holtan találták a foglyot. Kis zseb- 
tiikrével behasitott nyakába és aztán körmé­
vel úgy kitágította a sebet, hogy ez egyik 
fültől a másikig húzódott. Az öngyilkos kilé­
tét még most sem tudják.

Harcz a verebek ellen. Az 0 s t e 
melletti Neuhaus bölcs magisztrátusa úgy 
találta, hogy a verebek nagyon sok kárt 
okoznak s ezért elhatározta fapusztításukat, 
minden földbirtokos köteles birtoka nagyságá­
nak megfelelőleg jövő év április 1-ig bizonyos 
számú verebet elpusztítani és átszolgáltatni. 
Az ötven s több hektárral bíróknak 24 darab 
verebet kell átszolgáltatniok. — Az egyesült- 
Államokban egyidőben tudvalevőleg mester­
ségesen terjesztették a verebeket — hasznos­
ságuk miatt New-York államban pedig még 
ma is megbüntetik aki egy verebet megöl.

Hatalmas könyv az az emlékirat, me 
lyet nemrég nyújtottak be a washingtoni 
szenátushoz. Albany város kérvénye egy 
120 cm. magas és 490 kiló nehéz kötet alak­
jában. Hatezer levélből áll és 45,000 aláírást 
foglal magában. Lesz dolga annak, aki cl- 
akarja olvasni.

te va,UMP«ii Mi°ahoda? %y olyan kislánynak mint 
te vaojol, elég edj ambo-ruha is.

Vigasztalás.
íiatal asszony: Lásd, Józsi, tegnap a

nZm,yngZU?k alkalmával feket0 nyakkendőt kötöttél,
nviU-ÍT MZ !t6 olt' hogy a vőlegénynek fehér 
nyakkonduvol kell megjelennie.
.•Ai-, J ° ktS \ ' Az ; bocsáss meg, megfeledkeztem 
röla • • • Majd a legközelebbi alkalommal . .

Mulatságos időtöltés.
Számrejtvény.

31. 26. 10. 11. 55. 6.

49. 7. 20. 44. 52. 47.

22. 48. 35. 18. 53. 6. 
1. 40. 54. 12. 16. 16. 3. 29.

14. 32. 40. 11. 26. 5.
33. 9. 4L 4L 51. 

59. 57. 37. 10. 32. 25.

27. 21. 16. 38. 8. 18. 45. 
43. 7. 20. 17. 30. 16. 34. 53. 47.
24. 58 53. 42. 6. 34. 10. 7. 28.

2. 15. 23. 46. 18. 4. 
39. 7. 36. 3. 16. 3. 56.

50. 1. 19. 53. 51. 16. 4. 28.
13.

1—59.

mii-A "nép. színház 
vésznője.
Város a Balaton 
mentén.
Régi magyar költő. 
Mithológiai alak.
Egy madár.
Nagy olasz költő. 
Hazánk egy részének 
régi elnevezése.
Tó hazánkban.
Jeles magyar költő, 
Spanyol tartomány. 
Aothiop király.^
A tavasz másképen. 
Csinos női név.
Betű az abc végéből. 
Két sor Vörösmarty 
egy költeményéből.

Katonásan.
Őrmester jelenti a kapitánynak :
— Jelentem alásan, kapitány ur, az a Barna ön­

kéntes olyan hosszú és vastag, hogy nem találok neki 
való egyenruhát és szalmazsákot.

— Ezer ördög ! Hogy ezeknek az önkénytesek- 
nek mindig valami különös kell! Nem talál számára 
szalmazsákot V Tudja mit 7 (ingassa őt magát szalma­
zsákba. hadd aludjanak a többiek rajta !

A megfejtők neveit közöljük s köztük értékes 
könyvet sorsolunk ki.

A lapunk múlt heti számában közölt számrejt­
vény helyes megfejtőit a diszkötésü könyvet (H o r- 
c z e g Feroncz, Glyurkovics leányok) Nagy Jolán 
nyerte el.

A lapunk múlt heti számában közölt számrejt- 
vény helyes megfejtése :

„Kis lak áll a nagy Duna mentében.
Óh ml drága e lakocska nékem."
Helyesen megfejtették : Özv. Szontmiklósy Elek­

or, Békési Ignácz, Ounszt Ernőné, Richter Jenőnó, 
Uleier Mariska ős Aranka (Nádudvar), Nagy Jolán, 
(nyertes,) Kiss Imre, Reismann nővérek (Nagy-Szőllos), 
Sitii Imre (N.-Károly), Horváth Janka, Müller Ernesz- 
Ün, Csillag Béla, Singer Klári, Németi Sándor (Ny.- 
“egyes), Babies Lajos, Nagy Imre (M.-Tur,) Gyalokai 
%• (Csermö.)

\an szerenc-ém a mélye» lisztéit közönségnek becses tudomására juttatni, 
miszerint az általam a mai kor igényeihez képest újonnan berendezett nagy-csapó- 
utcza elején levő

5?PARI S“-hoz

Ízt hitte hogy lutri. ,. ÍH
Izilika: Thátikám csináltassál nekhem is
nr»TV r\ nnUát —, i —« * <rnn <1 f IrflTl RlCílIlOK,

czirazett kávébázat folyó 1894. évi november hó 17-én

egy első raii^u. zenekar
közreműködésével

Ünnepélyesen megnyitom.
Főtörekvésemnek fogom tartani tisztelt vendégeimnek igényeit mindenkor 

pontosan kielégíteni, hogy igy a belém hely ezett bizalmat me,lián kiérdemelhessem.
Boraim tisztaságáért, mint szintén az üzletemben mindenkor kapható hideg 

étkek izletességeért felelősséget vállalok.
Különösen tudomására hozom a t. uraknak, hogy üzletemben 

IUklSim tlkeaaj rummal, czitrommal vagy tejjel, a napnak bármely szakában 
SO jer se, j * kapható lesz. "S&Q

A nagyérdemű közönség pártfogását és a megnyitás alkalmával minél szá­
mosabb megjelenést kérve, vagyok

alázatos szolgája

HALASZ IZIDOR,

Üzlet feloszlás miatt hatóságilag engedélyezett

VÉGKlAitULÁST
mire is felhívom a n. é. közönség becses figyelmét, megemlítem, hogy üzletemben 
lévő áruk eredeti gyári áron árusittatik el.

GYENES LAJOS, városház épület.
ARUK FELSOROLÁSA:

Valódi bel- és külföldi ruhaszövetek, 
Fekete kelmék,
Fekete és színes selymek,
Plüsch és bársonyok,
Zsinór és egyéb, ruhadiszek 
Flanelek és Kasánok,
Alkalmi szövetek,
Báli virágok, belépők és legyezők,
Jó mosó velezek (Barchet)
Kartonok, Toilek és Saténok,
Csipke, bodor és szalagok

Jó szabású fűzők,
Rövidáruk és bélések,
Színes- és fehér kötő-pamutok, ezérnák, 
Téli gyapjúk,
Férfi fehérnemüek,
Nyak- és zsebkendők,
Férfi , női- és gyermek-harisnyák,
Karton és csipke kötények,
Berliner, Genilien és selyem Escharpok 

és kendők,
Téli kendők minden nagyságban.

Arcz- és menyasszonyi fátyolok,
Sirkoszornk és szalagok, Csipke függönyök és Agyteritök

Áa ambtAK Ac I: ÁniMiV^Mnlr
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_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ITT ÁRAIM 'VB
Mi B€BtB€ Et Ei Bf El KEESEEBf BtEf Bt Bf Kt BBBtHtBf B EBtBf BEB|

B Üzletünk nagyobb helyiségbe való áthelyezés fo'ytán

5 feltűnően leszállított árak mellett
Bm árusítjuk a raktárunkon levő

g nagymennyiségű
5 női felöltőket, kabátokat, rádokat, bundákat, gyermek- 
5 köpenyegeket, kabátokat, és costűmőket

továbbá karmantyúkat (muff) boa-kat,
sapkákat, stb. 8*

ä! HEIM AN ES HA LM AGYI!!
fi női- és gyet&ek-fel61t6k áitóáia Sebreera, főtér. ^ ^

ff El Hi ESI

8 1
Evek óta kipróbált, fájdalomcsillapító háziszer. j

iliiiiiiili

0*

Sternberg A, ésTestvére
ca. és kir. szab. hangszer-ipar

Budapest VII. k.kerepesült 3b
Saját gyártmányú, mindennemű hang­
szerek es azok kellékei és alkatre 
szel. Mindennemű hangszerek óe ze- 
) élön.tivek javítása és hangolása 
zakszerü pontosággal tcljesittetik. üf

ÁJ

I e ISKOLAI HEGEDŰK?
Irt 2.50, 3.50, 4 Irt és feljebb. $

Igen jó hangú hegedű, csinos dobozban . . ,............................ 8 frt. E
------------- ®

Képes árjegyzék: #
a) harmonikáról;
b) mechanikai zenólő-művekről és zenélő dísztárgyakról; , . «&

I c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön ki- £
adásokban ingyen és bérmentve küldetik. ^
Javítások pontosan teljesittetnek. *^E g|

Ócska hangszerek becseréltetnek. ^

1 Kwizda-féle g sJU 1 köszvényfo yadék.
1 V, palaczk 1 frt o é E 1, palaczk 60 kr. j

1 Kwizda-féle 1 köszvényfo yadék. |
1 K apható mine on gyógyszertárban, j

Kwiída-féle köszvényfolyadék.
"I Föleiét: kerül, gyógyszertár Korneuburgba.

2 arany 
12 ezüst 

érem
9 disz- és 
elismerő 
okmány.

Kwizda Fercncz’János
-v-éd-jeery-

Kwizda-féle— iw«
Restitutionsfluid

cs. és k. hiv. szab. mosóvíz 
lovaknak.

Egy palaczkkal frt 1.40 o. ó,
30 év óta udv. istállókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istál­
lókban is, használatban; nagyobb 
erőfeszítések előtt és után erő­
sítésül; továbbá ficzamodások. 
rándulások, az inak merevsége 
s más ily alkalmaknál; képesíti

Tessék a fönnebbi
idomitásnál.

Kapató a
védjegyre

ügyelni, s a vételnél 
határozatlan kife-

Kwizda-féle
Restitutionsfluid

Fő letét:
kerül, gyógyszertár 

Korneuburgban.

gyógyszer- 
tárakban éa 

drogistáknál.

Nyomattok 1894. Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.


